
RR\782346BG.doc PE 423.750v02-00

BG BG

ЕВРОПЕЙСКИ ПАРЛАМЕНТ
2004 










 2009

Документ за разглеждане в заседание

A6-0274/2009

24.4.2009

***I
ДОКЛАД
относно предложението за регламент на Европейския парламент и Съвета 
за изменение на Регламент (ЕИО) № 95/93 на Съвета относно общите 
правила за разпределяне на слотовете на летищата в Общността
(COM(2009)0121 – C6-0097/2009 – 2009/0042(COD))

Комисия по транспорт и туризъм

Докладчик: Paolo Costa

(Опростена процедура - член 43, параграф 1 от правилника)



PE 423.750v02-00 2/12 RR\782346BG.doc

BG

PR_COD_1am

Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация 
мнозинство от подадените гласове 

**I Процедура на сътрудничество (първо четене) 
мнозинство от подадените гласове 

**II Процедура на сътрудничество (второ четене) 
мнозинство от подадените гласове за одобряване на общата 
позиция 
мнозинство от всички членове на Парламента за отхвърляне 
или изменение на общата позиция 

*** Одобрение 
мнозинство от всички членове на Парламента, освен в 
случаите по членове 105, 107, 161 и 300 от Договора за ЕО и 
член 7 от Договора за ЕС 

***I Процедура на съвместно вземане на решение (първо четене) 
мнозинство от подадените гласове 

***II Процедура на съвместно вземане на решение (второ четене) 
мнозинство от подадените гласове за одобряване на общата 
позиция 
мнозинство от всички членове на Парламента за отхвърляне 
или изменение на общата позиция 

***III Процедура на съвместно вземане на решение (трето четене) 
мнозинство от подадените гласове за одобряване на 
съвместния проект 

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено 
от Комисията.)

Изменения на законодателен текст 

Измененията, внесени от Парламента, се обозначават в получер курсив. 
В случай на акт за изменение, дословно възпроизведените части от 
съществуваща разпоредба, която Парламентът желае да измени, а 
Комисията не е променила, се отбелязват с получер шрифт. Евентуални 
заличавания, които засягат такива пасажи, се обозначават по следния 
начин: [...]. Отбелязването в курсив е предназначено за съответните 
специализирани отдели и се отнася до частите от законодателния текст, 
за които е предложено изменение с цел изготвяне на окончателния 
текст (например очевидно грешни или липсващи части в дадена езикова 
версия). Поправките от този вид подлежат на съгласуване между 
съответните служби.
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за регламент на Европейския парламент и Съвета за 
изменение на Регламент (ЕИО) № 95/93 на Съвета относно общите правила за 
разпределяне на слотовете на летищата в Общността 
(COM(2009)0121 – C6-0097/2009 – 2009/0042(COD))

(Процедура на съвместно вземане на решение: първо четене)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до 
Съвета (COM(2009)0121),

– като взе предвид член 251, параграф 2 и член 80, параграф 2 от Договора за ЕО, 
съгласно които предложението е внесено от Комисията (C6-0097/2009),

– като взе предвид член 51 и член 43, параграфи 2 и 3 от своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисията по транспорт и туризъм (A6-0274/2009),

1. одобрява предложението на Комисията във вида, в който е изменено;

2. призовава Комисията да се отнесе до него отново, в случай че възнамерява да внесе 
съществени изменения в своето предложение или да го замени с друг текст;

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията.

Изменение 1

Предложение за регламент - акт за изменение
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) С цел неизползването на слотове, 
разпределени за летния сезон на 2009 г., 
да не води до загубата на тези слотове 
от въздушните превозвачи, е 
необходимо да се предвиди ясно и 
недвусмислено, че върху този сезон е 
оказала отрицателно въздействие 
икономическата криза. 

(2) С цел неизползването на слотове, 
разпределени за летния сезон на 2009 г., 
да не води автоматично до загубата на 
тези слотове от въздушните превозвачи, 
е необходимо да се предвиди ясно и 
недвусмислено, че върху този сезон е 
оказала отрицателно въздействие 
икономическата криза. 
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Комисията ще продължи да изследва 
влиянието на икономическата криза 
върху сектора на въздушния транспорт. 
Ако положението продължи да се 
влошава през зимния летателен сезон 
2009―2010 г., тя може да реши да 
поднови изцяло или частично този 
режим за зимния летателен сезон 
2010―2011 г.

(2a) Комисията ще продължи да 
изследва влиянието на икономическата 
криза върху сектора на въздушния 
транспорт. Ако положението продължи 
да се влошава преди влизането в 
действие на зимното разписание за 
полетите за  2009―2010 г., тя може да 
предложи да поднови изцяло или 
частично този режим за зимния 
летателен сезон 2010―2011 г. Такова 
предложение следва да бъде направено 
само, ако представлява предложение 
на основно преразглеждане на 
Регламент (ЕИО) № 95/93.

Изменение 2

Предложение за регламент - акт за изменение
Член 1 
Регламент (ЕИО) № 95/93 
Член 10в

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на член 10, параграф 4 
координаторите приемат, че въздушните 
превозвачи имат право на същите серии 
слотове за летния летателен сезон 
2010 г., каквито са им били 
разпределени за летния летателен сезон 
2009 г. в съответствие с регламента. 

За целите на член 10, параграф 4 
координаторите приемат, че въздушните 
превозвачи имат право на същите серии 
слотове за летния летателен сезон 
2010 г., каквито са им били 
разпределени за летния летателен сезон 
2009 г. в съответствие с регламента. 

Комисията ще продължи да изследва 
влиянието на икономическата криза 

Комисията ще продължи да изследва 
влиянието на икономическата криза 
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върху сектора на въздушния транспорт. 
Ако положението продължи да се 
влошава през зимния летателен сезон 
2009―2010 г., тя може да реши в 
съответствие с предвидената в член 
13, параграф 2 процедура да поднови 
изцяло или частично този режим за 
зимния летателен сезон 2010―2011 г.“

върху сектора на въздушния транспорт. 
Ако положението продължи да се 
влошава през зимния летателен сезон 
2009―2010 г., тя може да предложи да 
поднови изцяло или частично този 
режим за зимния летателен сезон 
2010―2011 г. 
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ 

Предложението на Комисията

На 10 март 2009 г. Комисията прие предложение за спешно изменение на Регламент 
95/93 относно разпределяне на слотовете в летищата. По-конкретно, Комисията 
предлага с оглед на икономическата криза временно да се преустанови използването на 
правилото „или използваш, или губиш”, според което авиокомпаниите губят 
„придобитите” слотове, на които исторически имат право, ако не ги използват поне 
80 % от времето. 

Комисията подчертава, че икономическата криза е довела до рязък спад в търсенето на 
пътнически и товарни превози, което има отрицателен ефект върху авиокомпаниите. 
Комисията твърди, че при тези изключителни обстоятелства авиокомпаниите не трябва 
да бъдат принуждавани да летят с полупразни самолети, за да запазят своите слотове, 
както по икономически, така и по екологични причини. Прилагането на правилото 
80/20 вече два пъти е било временно преустановявано, а именно след терористичните 
атентати през 2001 г. и епидемията от ТОРС през 2003 г., които доведоха до сравнимо 
намаление на търсенето на въздушни превози.

Предлаганото от Комисията преустановяване този път ще се прилага единствено за 
разпределянето на слотовете за летния сезон 2010 г. С други думи, авиокомпаниите ще 
запазят своите исторически слотове през летния сезон 2010 г. дори ако са ги използвали 
през по-малко от 80 % от времето през 2009 г.  Комисията обаче предлага разпоредба, 
която й позволява да продължи тази мярка посредством комитология (обикновена 
регулаторна процедура) и през следващия зимен сезон.

Процедура

Предвид късното внасяне на предложението от Комисията и времевите рамки в 
неговите разпоредби решението следва да се вземе бързо. По тази причина 
координаторите на комисията решиха да приложат опростената процедура в 
съответствие с член 43, параграф 2 от правилника за дейността на Парламента. 

Затова след обсъжданията в комисията на 31 март председателят в ролята на докладчик 
ще предложи проект на законодателна резолюция с изменение/я, отразяващо/и 
резултатите от дебата, и ще ги изпрати на членовете на 31 март. След това се определя 
срок от 21 дни, в рамките на който членовете могат да повдигат възражения. 
Следователно срокът ще изтече на 21 април. 

Освен в случай на повдигнати възражения от най-малко една десета от членовете на 
комисията (6 члена), докладът ще се счита за приет от комисията и ще бъде директно 
внесен в пленарна зала, където ще се гласува без обсъждане. Ако обаче поне една 
десета от членовете повдигнат възражения, той ще бъде подложен на гласуване на 
извънредно заседание на комисията, което ще се проведе на 22 април в Страсбург. 

Успоредно с очертаните по-горе стъпки, председателят ще потърси неофициален 
контакт със Съвета, за да се постигне споразумение на първо четене. Текстът на това 
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споразумение ще бъде отразен посредством изменения от пленарно заседание. 
Докладът е насрочен за разглеждане за пленарното заседание през май.

Мнения на заинтересованите страни

Докладчикът проведе поредица от срещи с основните заинтересовани страни. Тези 
срещи показаха, че това, което на пръв поглед изглеждаше просто и безспорно 
предложение, всъщност е много сложно и спорно. По тази причина отделните 
заинтересовани страни изразиха силно различаващи се мнения относно предложената 
мярка. Накратко, авиокомпаниите с мрежова структура силно я подкрепят, докато 
представителите на летищата и нискотарифните въздушни превозвачи изразиха 
сериозни опасения. Техните основни аргументи са следните:

Представителите на авиокомпаниите с мрежова структура подчертаха, че 
преустановяването на използването на правилото 80/20 е абсолютно необходимо 
предвид резкия спад в търсенето. На авиокомпаниите следва да се даде възможност да 
намалят така получения свръхкапацитет, без да губят своите слотове. С други думи, 
авиокомпаниите не следва да бъдат принуждавани да поддържат дейността си на 
неикономични равнища, за да запазят слотовете. Те твърдят, че е важно, не на последно 
място и за потребителите, да се запази мрежата на полетите, която трябва все още да 
съществува, когато започне икономическото възстановяване, и която не може да бъде 
осигурена от друг, освен от авиокомпаниите с мрежова структура. Междувременно 
регламентът ще позволи неизползваните слотове да се разпределят временно и на „ad-
hoc“ база на други авиокомпании. Представителите подчертаха, че предложението 
също така ще помогне на европейските авиокомпании, за които не са предвидени 
спасителни мерки, да не изгубят слотове в полза на основни конкуренти от Китай, 
Индия и Япония, които са се възползвали от значителни държавни помощи.

Представителите на европейските летища заеха напълно различна позиция. Те 
подчертаха, че има дълги списъци с чакащи авиокомпании, които желаят да придобият 
слотове във всички големи летища в Европа. По тази причина предлаганата мярка ще 
позволи на историческите авиокомпании да запазят неизползвани слотове, за които има 
търсене от страна на други авиокомпании, като по този начин летищата няма да могат 
да използват ограничения си капацитет по най-ефективния начин. Произтичащите от 
това разходи за летищата (от гледна точка на нереализирани приходи) на практика ще 
представляват кръстосано субсидиране от големите летища към малко на брой 
авиокомпании с мрежова структура в ситуация, в която летищата вече са засегнати от 
икономическата криза. Освен това те посочиха, че предлаганата мярка ще доведе най-
вече до намаляване на полетите между големите и регионалните летища, което ще има 
отрицателен ефект върху регионите и мобилността на тяхното население. На последно 
място европейските летища считат, че предлаганата мярка е в сериозно противоречие с 
правилата на конкуренцията, тъй като създава бариера пред навлизането на способни 
авиокомпании на пазара, като по този начин се спъва своевременното 
преструктуриране на сектора и потребителите се лишават от голям избор и по-
конкурентни услуги.

Представителите на нискотарифните въздушни превозвачи до голяма степен са 
съгласни с аргументите, представени от европейските летища. Макар и да са съгласни, 
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че в момента секторът като цяло е поставен под значително напрежение, те 
подчертават, че нискотарифните авиокомпании са по-слабо засегнати от кризата в 
сравнение с превозвачите с мрежова структура. Много от нискотарифните 
авиокомпании все още реализират печалба, продължават да се развиват и биха искали 
да увеличат своите слотове в големите летища. Те твърдят, че като позволява на 
авиокомпаниите с мрежова структура да запазват слотове, без да ги използват, 
предложението на Комисията нарушава конкуренцията. Според тях това ще доведе до 
по-малко на брой полети и по-високи цени на билетите от тези, които иначе биха 
съществували.

Оценка на докладчика

Без съмнение икономическата криза има отрицателен ефект върху сектора на 
въздушния транспорт. Това е една от малкото точки, по които между заинтересованите 
лица изглежда има консенсус. Представените цифри сочат около 5 % намаление на 
пътническия и 15 % намаление на товарния трафик за 2009 г. в сравнение с 2008 г. 
Въздействието на икономическата криза върху въздушния транспорт е по-лошо от това 
на терористичните атентати през 2001 г. или епидемията от ТОРС през 2003 г., когато 
правилото 80/20 беше временно преустановено за първи път.

Днешната ситуация обаче се различава от тази през 2001 и 2003 г. На първо място, 
обратно на ефекта от терористичните атентати и ТОРС, кризата не е специфична само 
за въздухоплаването, а засяга всички области на икономиката в целия свят. На второ 
място, кризата не е свързана с едно единствено събитие и макар че след събитията от 
2001 и 2003 г. възстановяването беше предвидимо, по-нататъшното развитие и 
продължителността на настоящата криза не могат да се предвидят.

Предвид гореизложеното докладчикът не е готов да приеме разпоредба, която ще 
позволи на Комисията да продължи временните мерки чрез комитология и през 
следващия зимен сезон. Вместо това положението трябва да се следи, за да може до 
есента да се разберат по-добре характерът на кризата и нейното въздействие, което ще 
позволи на Комисията да представи, ако е уместно, ново предложение, което може да 
включва напълно различни инструменти от тези, които в момента се предвиждат. Това 
ново предложение впоследствие ще бъде разгледано от новоизбрания Парламент и ако 
е необходимо, ще бъде изменено. 

По отношение на самата предлагана мярка следва да се вземат под внимание редица 
фактори, за да се открие балансирано решение, което да отчита не само притесненията 
на всички основни заинтересовани лица, но и интереса на пътниците. На първо място, 
едно такова решение не трябва да води до преразпределение на разходите и ползите 
между различните сектори на въздухоплаването, а по-скоро да отстрани проблемите на 
сектора на въздушния транспорт като цяло. По тази причина пълното преустановяване 
на използването на правилото „или използваш, или губиш” в ситуация, в която все още 
има търсене на слотове в големите летища, не е уместно, тъй като дава предимство на 
историческите превозвачи за сметка на летищата, които губят приходи, на другите 
авиокомпании, които няма да могат да се конкурират за историческите слотове, и на 
пътниците, които ще разполагат с по-малко полети на по-високи цени. Авиокомпаниите 
следва да имат правото да запазят неизползваните слотове единствено ако няма търсене 
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за тези слотове от страна на други превозвачи.

От друга страна трябва да се обърне внимание на опасенията на авиокомпаниите с 
мрежова структура. За да могат да реализират бъдещи печалби, след като започне 
икономическото възстановяване, те трябва да „инвестират” днес, като продължат да 
използват понастоящем нерентабилни слотове, за да ги запазят. Макар и това да е 
икономически разумно за авиокомпаниите, които държат слотовете, то е спорно от 
екологична гледна точка, тъй като полупразните самолети отделят парникови газове. 
На този фон, а също и за да се предвиди известно облекчение за авиокомпаниите, 
изправени пред трудни икономически условия, се предлага правилото 80/20 да се 
коригира, като се отчете спадът в търсенето. Затова прагът от 80 % следва да бъде 
намален до 75 % в съответствие с намалението на търсенето от страна на пътниците 
(което в момента се оценява на 5 %).

От гледна точка на пътниците при разглеждането на предложението на Комисията 
следва да се отчете още един елемент, а именно необходимостта от защита на мрежата 
от полети, обслужваща регионалните летища, която свързва европейските региони с 
икономическите центрове. По тази причина докладчикът предлага да се въведе 
разпоредба, според която авиокомпаниите, които могат да се възползват от слотовете, 
освободени съгласно правилото „или използваш, или губиш” (при по-ниския праг), да 
поемат задължението да обслужват същия пазар най-малко за два сезона. С други думи, 
когато даден слот в летище не се използва в поне 75% от случаите, той да се връща в 
пула, ако никой превозвач, включително утвърденият превозвач, не желае да го 
придобие и да го използва за същата дестинация поне за два съответни летателни 
сезона.

На последно място, вашият докладчик счита, че Регламентът относно разпределяне на 
слотовете трябва да бъде основно преразгледан в близко бъдеще, като 
преразглеждането засегне, наред с другото, и въпросите на конкуренцията, както и 
въпросите на собствеността върху слотовете, търговията с тях и т.н. Настоящите 
временни мерки могат да се използват за проверка на определени новаторски елементи, 
които на по-късен етап биха могли да бъдат включени за постоянно като част от едно 
общо преразглеждане. В този контекст може например да се предложи неизползваните 
слотове да се преразпределят чрез търг, що се касае до летния сезон 2010 г. 
Въвеждането на пазарни инструменти като този следва в дългосрочен план да доведе до 
значително по-ефективно използване на ограничения капацитет на летищата.
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